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CEMAHTHUKA EKCITIOPTOBAHHUX KOHLEIITIB B AHITJIOMOBHOMY
PAXOBOMY JUCKYPCI

Cmamms npucesuena po3ensioy OUCKYPCHUX 3MIH CeMAHMUKU eKCHOPMOBAHUX aHSTOMOBHUX KOHYENmia K
KOZHIMUBHO-OHMOJIOSIYHUX OOMEHI8 Pax08020 OUCKYPCY, WO GIOMBOPIOIOMbCA Y NPULMAIOYUX €8PONETICLKUX MOBAX.
Iposooumuvca ananiz cunepsemudnux umoxie 00’ cxmueayii ghaxosux (pazmenmie KapmuHu ceimy 6 paxypci Midxic-
OUCYUNTIHAPHOZ0 3iCMABHO20 GUBHEHHS.

Cmamesi NOCESUEHA PACCMOMPENUIO 8bI3AHHBIX OUCKYPCUBHBIMU (PAKMOpamMy UIMEHEHUI CeMaHmuKy
IKCHOPMUPOGAHHBIX 6 COBPEMEHHbIE e8PONEICKUE A3bIKU AH2NIOSA3bIYHbIX KOHYENMo8 KaK KOSHUMUBHO-OHIMON02U-
YeCKUx OOMEH08 NPOGhecCUOHANBHO-OPUEHMUPOBAHHO20 OUCKYpca. [Ipoeooumces KoHmpacmusHbvlil aHaius cunepee-
MUYecKoli NpUpoOsl 0OLEKMuUsayUL NPOPeCcCUoOHATbHO-OPUESHMUPOBAHHBIX (PPaAcMeHMo8 KapmuHvl MUpa ¢ UCNOJb-
308aHUEM MENCOUCYUNTUHAPHO20 NOOX00A.

The article deals with some discursive semantic changes of the ESP concepts exported into the modern
European languages as cognitive-ontological domains of the professional discourse. The interdisciplinary contrast
analysis is focused on the synergic nature of the professionally-relevant fragments’ representation in the indivi-
dual’s cognitive world picture.

Po3poOka KOMYHIKATUBHHX 1 KOTHITUBHUX 3acaj TEOpii AUCKYPCY CTHMYIIOE aKTHBHE BHBUCHHS
ocobnuBocTeil mpodeciifHol B3aeMOAil 13 YpaxyBaHHAM JUCKYPCOYTBOPIOIOYHX YHHHHUKIB MIXKKYIBTYPHOT
KkoMyHikauii, Baromicte sikux migkpecmoe O.J1. Oryi [5: 123]. TeopeTnyHa MOKIHBICT TPUBHECCHHS
KOTHITHBHOTO KOMIIOHCHTY B KOMYHIKATUBHY JIHTBICTHKY, Ha Ky 3ayBakye M.M. [omroxkun [7: 33] 3y-
MOBIIIOE IPUCKIMITUBUM 1HTEPEC MOBO3HABLIB A0 KATEropid CHOUIKYBAHHS, IO IHTETPYIOTh MOBHI, MHC-
JICHHEB1 ¥ 1HTEpaKTUBHI YHHHUKH. HallBa>KTHMBIIIOKO 3 HUX € OUCKYpC K MOTCHLIAT MOBHOCTHIICTUYHUX
Ta cemMaHTHUHUX MoAudikaiii [4: 324], sk intepakrusHe sBuing [1:81], sk MOBICHHEBHI MOTIK, 110 MAE
pizui hopmu BusiBy [7: 34], BIAOYBAEThCS B MEKAX KOHKPETHOTO KaHAIy criikyBanHs [12: 12]. daxosuii
JUCKYPC SIBJSIE COOOK) CHHTE3 KOTHITHBHHX, MOBHHX 1 MO3aMOBHHX YHHHHUKIB, 3QJIC)KHHUX BlJ TCMATHKU
cHinKkyBaHHA v podeciiiHiil cdepi AiSUTBHOCTI TIOANHU, PETYIIOETHCS CTPATETISIMHU M TAKTUKAMH KOMYHi-
KaHTIB 1 Mae cBOIM pe3ynbTaToM (POPMYBAHHS PI3HOMAHITHUX MOBJICHHEBHX YKAHPIB.

binpm mupoka koHIENTYanbHa nepenekTHsa MikancuumutiHapaux po3sigok (0.1, Oryii, O.B. Ia-
ayaea, M.M. Tlonroxkun, K 5. Kyceko, A. M. Ipuxoapxko, [.C. llleBucHK0) 103BOJISIE TO-HOBOMY i JIHTH
10 mpobnem oprasizamii 1 GyHKIIOHYBaHHS NPodeciiiHO-OpIEHTOBAHUX TEKCTIiB, KOTHITHBHO-IUCKYPCHB-
Ha MPUPO/A SIKUX BCE LIS HE 3HAKIILIA CBOrO BCEOITHOrO HAYKOBOro BUCBITIACHHS. Ha T/ 3aranpHOro iH-
Tepecy A0 mpodreM opraHizamii KOHIENTOCHCTEM 1 IXHBOI BepOanbHOI penpe3eHTanii B OKPEMHUX AUCKYP-
cax [1; 2; 4; 6; 8; 10] mo3a yBaror MOBO3HABLIIB 3AJIMIIAETHCS MPOOICMA MOIIUPEHHS AHTIOMOBHUX KOH-
LEOTYyaTbHUX PECYPCIB Y CYUACHUX €BPOMNCHCHKUX MOBAX BHACIAOK aKTHBHOI B3a€MO/Iii HOCIIB 1 KOpPHUC-
TyBaYiB aHIUIIHCHKOI MOBH.

Y KOHTEKCTI JIaj0ry KYJbTYP HA OKPEME BHBUCHHS 3aCAYrOBYIOTh 3aCO0M TCKCTOBOI KOMYHIKA -
ii, IO COPHUAIOTh OPSIMOTOYHOMY TpaHcepy npodeciiiHO-BaroMoro 3HaHHs, OJHOCTAWHOCTI Horo (ae)-
KOIYBaHHS U THM caMHUM 320€3NeUyI0Th KOONEPATHBHICTh (PaXOBOro JUCKYpCY. 3BAXKAIOYH Ha e, 00 €K-
TOM HAIIOTO HTEPECY € iHmeepayis aHeIOMOSHUX KOHYeNnmie 00 THUUX E€BPONECLKUX MO8 Y (axoeomy
Juckypci, a MeTa CTaTTi MOJArae v BUBYCHHI JIIHTBOKOTHITHBHHUX 1 JIIHTBOIPAarMaTHYHUX OCOOIUBOCTEH
perpe3eHTalli eKCIOPTOBAHUX KOHIICNTIB Y MPHUMAIOYUX €BPONECHCHKUX MOBax. JIOCATHEHHS MOCTaB-
JICHOI METH 3YMOBIIIOE PO3B’ SI3aHHS TAKUX KOHKPETHUX JOCHIJHULBKHX 3aBJAHb. BU3HAYUTH KOIHITHBHO-
MparMaTH4Hi 3acagy BepOalbHOI penpe3eHTalli KOTHITUBHIX MOJEICH KEPYBaHHS 1 KOPETYBAHHS MOBE-
JIHKM KOMYHIKAHTIB HiJ BIUIMBOM EKCIIAHCII aHITOMOBHHX HOMIHAWIN y (paxoBOMY AUCKYPCl, BHSBHTH
KOTHITHBHO-AUCKYPCHBHI BIaCTHBOCTI TEKCTOTBOPYHX 32C00IB JOCATHEHHS KOTHITHBHOI'O YHICOHY aBTO-
paiazgpecaTta 3 METOKO MOAAIBIIOTO GaxoBOro CHIBPOOITHHULITBA.

OO6pana MeToaMKa 3ICTABHOTO BUBYCHHS BIJKPHBAE MOKJIHMBICTH HE JTHINEC MPOAHATI3yBATH MOB-
JICHHEBI 3ac00H, a 1 BHSBUTH OCOOIHUBOCTI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaii Mi>K HOCIEM 1 KOPHUCTYBAUEM aHT-
mivicexoi MoBu. [lix xopucmyeauamu My po3yMieMO THX, XTO MOCITYTOBYETHCS AHTIIHCHKOIO MOBOIO 3
npodeciiiHOI METOI0, TOOTO MOBIIIB, 3ATYUCHHUX A0 CKOHOMIKO-TIPABOBHX, FOCIIOAAPYUX BITHOCHH Y (a-
X0BOMY Auckypcl. CrocTeperkeHHS HaJ MOBHHMM MaTtepiaioM CBIAYaTh MPO 3MIHH CIIOBAPHOTO CKIANY
aHriiicbkoi MoBH (paxoBOi KOMYHIKaLI BIAMIOBITHO IXHIM moTpedaMm 1 MparMaHacTaHOBAM.

Mogens auckypcey, mo nepeadaqace ,, tpancakuionny” [3:185] Bzaemoziro agpecanTa i agpecara,

43



BiJ0Opaskye HABMUCHUH, BIOPSIKOBAHUM TpaHc(ep 3HAHHS B KOTHITHBHIHN 1utomuHi. ®axoBUH AUCKYPC,
HA HAIly QYMKY, € MOBTOPIOBAHOK (PYHKIIOHAIBHO-CCMAHTHYHOK €IHICTIO, 3aKPIIUICHOK B IICBHOMY
MOBICHHEBOMY TipocTopi. KpiM MoOBIIEHHEBOro crinkysaHHs, (axoBa KOMYHIKALIS BKIIOYAE B ceOe U
TCKCTOBEC CHUTKYBAHHS, MPH SKOMY OJHI KOMYHIKAHTH aJpPECYIOTh TCKCTH 1HIIUM a00 OOMIHIOIOTHCS
HUMH. OCKUJIbKH OpPIEHTHPU JHUCKYPCY, Ha peUIHHOMY piBHI sKoro gominye Ttekct [10: 336],
BKIIIOUAIOTh AJPCCAHTA Ta aapecara, MpParMaceMaHTHYHUN aclekT AOCTIIKCHHs nepeadavae posrisig
dakropy agpecara i GpakTopy aBTOpa.

VY TakoMy BHIAAKy KOMYHIKATHBHHMH YHICOH aBTOpa 1 aipecata (axoBOro TiMEepTEKCTy I0CH -
raeThCsl 3aBISKHA OJHOCTAMHOCTI PO3YMIHHS HABCACHUX JaHMX. Tak, BepOami3ailisi aHrJIOMOBHOTO KOH-
uenry information management y ¢ppany. gérance informatique nependadyae 4iTke ySBICHHS PO HOro
3aco0M Ta HACTAHOBHU, MK THM SIK ITANIHCHKE BTUICHHS @H2l. personnel management HEOOMIHHO OB’ -
3aHE 13 PO3MOAITIOM MOBHOBAXKEHB imal. direzione del personale [11: 37]. OtpumanHsIM NICBHOI CBOOOAM
Ii¥t anen. multiple purpose resource management KOPEIIOe 13 OAHOUYACHOKO BIANOBIAANBHICTIO 32 IPUHHATI
piweHHS B imana. multiuso delle risorse. CnimpHICTE KOAIB KOPUCTYBAYA 1 HOCIS aHTTIHCHKOI MOBH 3a0€3-
MeUy€e ONHOCTAMHY IHTEpPIIpETali0 anal. middle management, iman. quadri intermedi ta nopmye.
escaldo gerencial intermedidrio.

O06’ext mo3HAYCHHS aHel. at middle-management level B akTi $axoBoi KOMYHIKALIi € HE THLIC
00’ exToM BimoOpaxkeHHs icn. a nivel de mandos medios, a i 00°€KTOM CILUIBHOI COLIATBHOI AISUTBHOCTI
VIaCHHKIB MPOoQecifHOrO CHIIKYBaHHA. AJpecar anel. management consultant CTpyKTypye MPeaIMETHY
CUTYALIIO TAKHM CaMHM YMHOM, IO W aapecant nopmye. consultor(a) m/f em administra¢do, iman. con-
sulente aziendale [11: 39]. IlparmanacTaHOBY Ha B3a€EMOJIIO MEPEAac 3MICTOBE HAMIOBHEHHS HOMIHAL]
o(iuitinoi ycranosu auen. Office of Management and Budget y Himeubkil MoBi Him. US-Behorde fiir die
Verwaltung der Ministerien und der Vorbereitung des Haushalts [13: 24] — 9Kk CTBOPCHHSI HEKO MAaKCH-
MajbHO MPOAYKTHUBHOI arMochepu BUpIMCHHS 3aBaaHb. OmOCepeIKOBAHE BIIOOPAXKCHHS MPEAMETHOTO
CBITY Y CBIAIOMOCTI JIOJWUHH 3HAYCHHSIMH 1 KOTHITHBHUMH cxeMamH y posyminHi A.M. [lpuxonsxka [8: 36]
MIPEACTABIICHO imail. gestione che incoraggia la creativita e la condivisione di idee [14: 2] i3 cemaHTH-
KOO TIPUHHATOI OAWHULI an2il. knowledge management.

HasBHicTh JBOX PI3HOPIAHMX ENEMEHTIB y CKIaAl COLIOKYJIBTYPHOI Matpuui ¢pauny. gestion
commerciale Ha O3HAYCHHS AH2A. sales management TO3BOJISE TIOEAHATH 3yCHJUTSL ISl BIIOOPAKCHHS 1
HOMIHAIlli HABKOJMIIHBOTO CEPEAOBHINA. EQCKTHBHICTh MOEIHAHHS BIACHO- W IHIIOMOBHHX OJUHHIIb
LIFOCTPYIOTH 3ac00u 00° eKTHBALlil AaHTJIOMOBHOTO KOHLICTITY CFisis management. BianoBiiHO 10 CEMaHTH-
KH TIepIIopkepena MoBr (paxoBoi KOMYHIKALii MOX1JHI OAUHHULI HAOYBAKOTh Y HIMELIBKOMOBHUX BUCIIOB-
acuusx Gopmu wim. Krisenmanagement [13: 49], a B itamiicekiit iman. unita di crisi [11: 82] na no3Ha-
YCHHS CFisis management feam. Y Takid e CIIOCIO PeNPe3eHTYEThCS aHel. financial management, Mix
THM K TIPH BIATBOPCHHI aHI'TIOMOBHOTO KOHLICNITY 30€pIraeThcs HABITh rpaMaTHUHA (opMa MEPexiJHOTO
IMCHHUKA Him. Finanzmanagement.

3AaTHICTh MEPEAABATHA CMUCIIH, IO HE BIACTHBI IM Y aHTJIOMOBHIH Ta HIMEI[PKOMOBHIH KapTHHAX
CBITY, MPOTE 3 SIBJSIOTHCS Y CILUIBHIN (haxoBiil AisTbHOCTI, HAO4YHO imroctpye Him. (Comput) Dateiver-
waltung Ha TO3HAYCHHS aHel. file management. Y TakoMy BHIAIKy A BepOamizanii KOHIENTYaIbHOrO
g1pa 3aTy4UcHl BIaCHOMOBHI 3aCO0H, SIKI MAKCHMAaIbHO TOYHO HOTO BiATBOPIOIOTE, PA30M 13 JOJATKOBUMH
O3HAKAMHU aH2l. investment management BTUICHUMH Y Him. Vermogensverwaltung, aumen. waste mana-
gement PEIPe3CHTOBAHNMU K Him. Abfallentsorgung [13: 5]. BussneHi 4acTkoBl 3MIHH €KCIOPTOBAHOI
HOMIHAIIi BHACTIAOK aJanTamii 0 peCcypciB MpHIAMA0U0i MOBH HE € BHHSITKOM 1 B POMAaHCBKHX MOBax.
Tax, aHTTOMOBHUH KOHUENT risk management BTIMIOETbC Y Ppany. la gestion des risques [16: 79] ta
iman. gestione del rischio [11: 40].

Hsi 6asicui pynkuii, siki Buokpemitroe T.K. L{serkosa [9: 207], 3Haxoas1Te BIATBOPEHHS 1y (haxo-
BOMY (parMeHT] CHIIBbHOI KAPTHHHU CBITY NMPCACTABHUKIB PI3HUX €THOCIB, MOETHAHUX NparMaHacTaHO-
BOKO CHIBpOOITHHLTBA Y TpodeciiiHiil ranysi. Inmepnpemamuena ynxyia anan. business management
3abe3neuye y Him. Betriebswirtschafi(slehre) GaueHHs CBITY, MK THM SIK pecyiamueHd MOCIYTOBYeE Opi-
€HTHPOM V CBITI JIOACHKOL KUTTEAISIBHOCTI. Peaizamis BUsABICHUX (YHKLIH 3YMOBIIIOE HASBHICTH OJ-
Hi€l 13 BXKIMBUX O3HAK MOBH 3MIHIOBAaTH Ta MOAW(IKYBaTH i OOUHMII Y HAPUHAX 3MICTY 1 BUPKCHHS
0€3 MOPYIICHHS iXHBOI TOTOKHOCTI.

Best cykymHOCTI 3HAHHS, IO MOCTAE 3a AHTIOMOBHUM KOHLIENTOM demand mandagement, BIATBO-
PEHa HIMEIIbKOMOBHUMH 3acobamvu Steuerung der Nachfrage. JloBrorepminoBi Ta nomiQyHKIIHHI CKIaI-
HUKH BHSIBIISIOTBCS HAHOLIBIN KOHKYPEHTOCHPOMOXKHHUMH, TOMY 30€pIrarOThCsl Ta BXOAATH A0 CKIALY
KOHIICNITYAIbHUX YIPYIIOBAHb HA PIBHAX BlA KOHUENTOC(EPH A0 KOHLEOTOCHUCTEMHU. BusBrieH! po30ObK-
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HOCTI icn. equipo directive [14: 3] Ha no3HaucHHS aH2l. management team ta imai. gestione del cam-
biamento Ha MO3HAYCHHS aH2l. change management [14: 7] rapMOHI3YIOTBCS, NPUBOIIYN OO CILTBHOI
OJHOCTaWHOI HOMIHALI 3 METOIO MpUOOPKaHHSI iIH(OPMALIHHOrO NOTOKY. Ha KOrHITHUBHOMY PiBHI MOBHO{
CBIIOMOCTI Cy0’ eKT obupae 1 KOMOIHY€E MOBHI OJMHHMII 3 METOK JOCSTHCHHS 3aIIAHOBAHOTO MTOCTKOMY -
HikatusHOro edekry. [ligkpecnumo, mo mocTifiHa AWMHAMIKA BapilOBAHHS BIACTHBA IIAHY BUPKCHHS, a
HE IJIAHY 3MICTY €KCIIOPTOBAaHUX KOHUENTIB. ExciopT 63 3MiH a00 HasBHICTh V MpHiMarovii MoBi Brac-
HOI OUHHII, IO (PYHKIIOHYE Pa30M 13 IMIOPTOBAHOIO AJISI MI>KHAPOIHOTO, JA€ IMIACTABH BHSBUTH O)-
naemuicms BEpOATbHUX 3aC00IB, OCOOIHUBO B MOBAX PI3HUX IPYIL.

VY pesyapTaTi IPOBEACHOIO B PaMKaX AAHOI CTATTI AOCIIKCHHS BHSBJICHO, IO Y POMAHCHKHX
MOBaX TaKUX OJUWHUILIb 3HAYHO OLIBINE HIK B ¢JI0B THChKUX. CHiBICHYBAHHS MHOKHHHOCTI BaplaHTIB BEp-
Gamizawii aHITIOMOBHUX KOHLICNTIB HA IPYHTI NPHUIAMAIOYHNX MOB MIATBEPKYE MPUITYLICHHS PO 3aTy4CH-
Hs HASIBHUX HA IXHBOI nepudepii HeakTHBOBAHUX 3ac001B. 3AIMCHUBINN PYX MO CHIpasi X0 AKTUBHOI J1r0-
40i CYKYIIHOCTI MOBJICHHEBUX 3ac00iB mepudepiiiHi pecypcH CIpHAMAaY0i MOBH JOMOBHSIOTE BIACHO-
MoBHI enemeHTd. Hampuxnan, ¢ppany. responsable de projet [16: 80] Ha nosHaueHHs awnein. head of
project management, ppany. état major ans penpeseHtauii auen. General Staff, top management cBin-
YHUTb NPO MEBHE YCKIAIHCHHS CTPYKTYP KOHLICIITIB, IXHE 30araueHHs HOBUMHU O3HAKAMHL.

Amnani3 GpakTHYHOrO MaTepiany JO3BOISIE BICBHEHO CTBEPUKYBATH, IO BUKOPHUCTAHHS BIACHOMOB-
HHUX pecypciB rim. Kosten- und Leistungsrechnung |13: 137]; nopmye. contabilidade administrativa or ge-
rencial [14: 6]; iman. contabilita di gestione pa3oM 13 eKCIIOPTOBAHUM AHTTIOMOBHHM KOHLICIITOM mandge-
ment accounting Ta Hioro OB JCTATI30BAHIMH MOXITHUMH aH21. management accounts (Him. Geschafis-
bilanz) abo anzn. cash-management account (icn. la cuenta de administracion de fondos) 3abe3neuyOTh
OTHOCTAMHICTh PO3YMIHHS CEMAHTHYHUX BIMIHHOCTCH OHHHULh AHTJIOMOBHOTO (PaXOBOTO TUCKYPCY .

3a yMOBH 30€PC:KCHHS HASBHUX BEPOATbHUX O0OJIOHOK BEPOATI3YIOThCS ichH. comité de direccion
(anen. management committee), iman. potenzialita manageriali (anan. management potential) [14: 8] 3
MeTOI0 300paskeHHs (axiBLIB, JISUTBHICTE SKHX OE3MOcepeqHbO Mepeadavac BH3HAYCHHS MOTCHLIANY 1
LTAXIB HOro MacimTabHOro po3kputTs. Pasom 13 3a3HauCHUMH 3aC00aMH Y POMAHCHKUX MOBax 3a(ikco-
BaHA 3HAYHA KUTbKICTh CEMAHTUYHHX KaTbOK HOMIHATHBHHUX CIOBOCIONYYUCHb A@H2l. under new manage-
ment Ha KIWITANT ropmya. sob nova dire¢do. Bussnena moaudikarist € 3MiHOO (OPMaIbHUX BIACTHBOC-
TEH — MOMINCKCHYHOCTI Ta CTIMKOCTI BepOanbHUX OJWHHIG BTUICHHS KOHLENTY. Taki 3MiHH 3yMOBIICHI
HASBHUM CEMAaHTHYHHUM HOTCHLIAIOM, BUSBIISIOYHCh Y KOHKPETHOMY KOHTCKCTI.

BignosiaHo, v MOBHIH KapTHHI CBITY 3aisSIHO PiBEHb BEpOATi3yeEMUX CMHCIIB, HA MOXKIHBICTH
yoro Bkazye O.B. Ilagyuesa [6: 15], paszom i3 piBHeM HeBepOamizyeMux cMucis. st po3ymiHHS OCTaH-
HiX HEOOX1IHO 3aiSTH KOTHITUBHUH PIBEHb CBIIOMOCTI CYO €KTa, OCKINbKH YSBICHHS HA PIBHI MOBHHUX
MPABHJI MOKE JIMIIE OMUCATH SIBUIIE, aji¢ HE MosscHuUTHU Horo [9: 212]. Napmonizamis GaxoBoro AUCKypCy
nepeadadae MPUBSACHHS KOy aBTOpa 1 agpecata y piBHOBAry. IMILIILUTHICTE MOBHOI OJUHHII AH2I.
management buyout, IO pO3YMIETHCS OJHOCTAHHO HOCISIMH MOBH, MOXKE CTATH HE3PO3YMIINM IS KO-
pHCTYBava-MoOYaTKIBLS, TOMY BUKOPHUCTaHI ontucH Him. Aufkauf eines Unternehmens durch Mitglieder der
Geschafisleitung Aufkauf eines Unternehmens durch Mitglieder der Geschafisleitung [13: 15] abo iman.
acquisto di una societa da parte dei suoi dirigenti acquisto di una societa da parte dei suoi dirigenti [14:
9]. HasBHICTB IHTEPTEKCTYANBHUAX CUTHAIIIB MOTHBYE aJpecara Ha MOIYK 3B S3KIB JAHOTO MOB1IOMIICHHS
3 IHIIUMH, [0 YMOXKIHBIIOETCS 3aBASKH NOSCHCHHIO (parMeHTa IHIIOMOBHOI KapTHHHU (axoBOro CBITY.

Amnamni3z po30DKHOCTCH CEMAHTHKU EKCIIOPTOBAHUX AaHTTIOMOBHHX KOHIICHTIB, SKI YCHIIIHO 1HTEr-
PYBAINCh A0 KOHLIECMITYANTBHOIO KapKacy MPUHMAIOUHX €BPONCHCHKHX MOB, JO3BOJLIE 3°ICYBATH OCOOH-
BocTl TpaHc(epy 3HaHHs vy mpodeciiiHiil cepi cminkysanHda. Tak, y poc. Delcam - mupogoii nuoep 6
paspabomre CAD/CAM npodyxkmoe ons mooenupoeanus [15: 7] xonuentu mikpopisus Delcam, CAD /
CAM opHi€i Ai10BOi CHIBHOTH MO3HAYAOTHCS HA MaTepianmi iHIIOi KYIbTYPU 32 YMOBH BHKOPHUCTAHHS
CHUTBHOTO IHCTPYMEHTA COLIIANBbHOI B3a€MOAIT — aHIiHChKOI MOBH (haxoBOI KOMYHIKAIIi.

BcraHoBnieHHS KOTEpPEHTHOCTI B aH2l. when I set up a vendor opening balances (per each vendor)
with the wash out entries in which Journal should I post them [16: 81] 103BoJIsIE BUSIBUTH AKIICHT Ha Haw-
O1IpII BATOMUX KOHLCOTYAJIbHUX 0OIACTAX Y CKJIAAlI KOHLIENTIB 3arajbHO NPodeCiiHOro 3HAUCHHS Ven-
dor, balance, entry. Lle miaTBepKye Haly Te3y MPO TE, IO MIXKPIBHEB1 CHHEPTETHYHI MPOLIECH CYNPO-
BOJUKYIOTBCS AMHAMIYHAM PYXOM BiA nepudepii 40 HEHTPY KOTHITUBHOIO YTBOPCHHS, 3ATHINAIOYN IPOC-
Tip A7 3a0BHEHHS Ta MOJANBINOI TOCTMOU(IKALIT EKCITOPTOBAHOTO KOHLICMTY .

[IpononoBaHuii mornsag HA KOTHITUBHO-AUCKYPCHBHI 3aCaay 1HTErpamii eKCIIOPTOBAHMX Ha KOH-
LENTyaIbHOMY piBHI 3ac00iB ()aXOBOroO CHIIKYBAHHS BH3HAYAE W ACAKI MEPCIICKTUBHI HATIPSIMH JOCIII-
skeHb. OCKUTPKM B MEXaxX LBOTO MIAXOAY 3aTHINAETHCS HEBUPINICHUMH YHMAIO MPOOIEM, IMOB I3aHUX,
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30KpeMa, 13 KOTHITHBHO-CEMAHTHYHOK) OPraHI3ali€r0 KOHLECNTOCHCTEM pPI3HHUX TEKCTOTHINIB (PaxoBoi
cdepu CIIIKYBaHHS 1 3 THIOJOTIEK IXHIX KOHLIENTIB, TO AOCHIKCHHS OCTAHHIX Y MEaX KOTHITHBHO-
JUCKYPCHUBHOI MapagurMH 3HAHHS € HE TUTbKH MOXJIMBHM, aJI¢ ¥ JOLUIBHUM 3 TOYKH 30PY PO3YMIHHS
opraHizarii creliaabHUX TEKCTIB 1 TpaHcdepy 3HaHHA Y daxoBoMy AUCKYpCi. [1epcreKTHBHUM BBaXKA€Th-
cs po3poOKa 3iCTABHOI CEMIOTHKH KOHIICTITIB 3 METOIO BHSBICHHS IXHIX SKOCTCH sk mpodeciiiHo-pene-
BAHTHHUX ()CHOMCHIB Pa30oM 13 MOXKITHUBICTIO YTBOPEHHSI KOHQIrypawii, BIACTUBHUX ICBHOMY AUCKYPCY, HA
MaTepiani He TUIbKH FePMAHChKUX, aJIC W 1HIINX NPUPOIHUX MOB.
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Hikitouxiuna I. B.

(YUepHiBui)

TIMOPIBHSUIbHUI1 AHAJIT3 PEAJIIBALIIIL JICTI IPUKMETHHUKIB ITO3UTUBHUX EMOIIIA
HA JJEKCOHEHTPUYHOMY TA TEKCTOLHEHTPUYHOMY PIBHSIX

Cmammsa npucesivena O0CNiONCEHHIO NEKCUKO-CEMAHMUYHO20 NOJIL NPUKMEMHUKIE NOSUMUBHUX eMOYIT.
Exomugnicms posanadaemvcs K 00HA 3 6a308uUx JH2GICMUYHUX Kamezopil. YV pobomi cmaHogneHo uLiax
peanizayii noJia K Ha 1eKCOYeHMPUYHOMY, MAK | Ha MEKCIMOYEHMPUYHOMY PIGHSX.

Cmamus nocesiuiena UCCNCO0BAHUIO  TIEKCUKO-CEMAHMUYECKO20 NOJIS npujiacamesibHoblx NO3UMUBHbBIX
SMOMMIZ. OmomusrHocme pacemampueaemci Kak bazosasn nuUH2GUCIMUYECKAA Kamezcopu:i. Bpa60me I’lpO@@O@H anaiu3
peanusayuit noJisl KAk Ha JeKCOYEeHMpU4YHOM, maxK U Ha MmeKCmMOoyeHmpuiHom YypOsH:ix.

The article deals with the investigation of the lexico-semantic field of adjectives of "positive emotions".
Emotiveness is considered to be one of the basic linguistic categories. The given field has been verified on
lexocentric and textocentric levels.
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